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The Chair (Mr. George Chahal (Calgary Skyview, Lib.)): I

call this meeting to order.

Welcome to meeting 102 of the House of Commons Standing
Committee on Natural Resources.

Since today's meeting is taking place in a hybrid format, I would
like to make a few comments for the benefit of all.

Before we begin, I would like to ask all members and other in-
person participants to consult the cards on the table for guidelines
to prevent audio feedback incidents. Please take note of the follow‐
ing preventative measures in place to protect the health and safety
of all participants, including the interpreters.

Only use a black, approved earpiece. The former gray earpieces
must no longer be used. Keep your earpiece away from all micro‐
phones at all times. When you're not using your earpiece, place it
face down on the sticker placed on the table for this purpose. Thank
you for your co-operation.

In terms of Zoom reminders, please wait until I recognize you by
name before speaking. All comments should be addressed through
the chair. Additionally, screenshots or taking photos of your screen
is not permitted.

Ms. Stubbs, you have the floor.
Mrs. Shannon Stubbs (Lakeland, CPC): Thank you, Chair.

I want to move a motion that I tabled. I hope that all members of
this committee will see the importance of the timely and urgent na‐
ture of this motion and therefore support it.

Given that the Trans Mountain expansion has cost taxpayers
more than $34 billion when the government should have set legal
and jurisdictional certainty for the private sector proponent to go
ahead and get it built; given that it's five years behind; and given
recent news about uncompetitive contracts, with $32 million going
to McKinsey, concerns about shipments and still no details on di‐
vestiture to make Canadians whole for all the public dollars spent
on the Trans Mountain expansion unnecessarily, including a poten‐

tial 30% stake for indigenous communities, but which the govern‐
ment has still given no clarity on, I hope that all members will sup‐
port this following motion to get the transparency, accountability
and details that Canadians deserve.

I move:
Given that:

a. The government is actively engaged in the process to sell the Trans Mountain
expansion pipeline.

b. The sale of the pipeline is expected to happen over the summer, before the
committee will be able to reconvene.

c. It is critical that members of this committee be apprised of the progress of the
pipeline’s sale [since the government unnecessarily made Canadians owners of
all of it].

The committee instructs the chair to schedule five meetings between July 8 and
September 13 to hear updates from departmental officials on the sale of the
pipeline.

Conservatives certainly believe that this is imperative and urgent.
The government owes Canadians all these answers. We do hope
that members of this committee will support this motion today for
those reasons.

The Chair: Thank you, Ms. Stubbs.

I will now go to Ms. Dabrusin.
Ms. Julie Dabrusin (Toronto—Danforth, Lib.): I move to ad‐

journ debate.

(Motion agreed to: yeas 7; nays 4)
The Chair: The debate is adjourned.

Mr. Angus.
Mr. Charlie Angus (Timmins—James Bay, NDP): Given that

we are going to be in other votes, I was going to vote to adjourn the
meeting.

The Chair: Is it the will of the committee to adjourn the meet‐
ing?

Some hon. members: Agreed.

The Chair: I don't see any objections. The meeting is adjourned.

 







Published under the authority of the Speaker of
the House of Commons

Publié en conformité de l’autorité
du Président de la Chambre des communes

SPEAKER’S PERMISSION PERMISSION DU PRÉSIDENT
The proceedings of the House of Commons and its commit‐
tees are hereby made available to provide greater public ac‐
cess. The parliamentary privilege of the House of Commons
to control the publication and broadcast of the proceedings of
the House of Commons and its committees is nonetheless re‐
served. All copyrights therein are also reserved.

Les délibérations de la Chambre des communes et de ses
comités sont mises à la disposition du public pour mieux le
renseigner. La Chambre conserve néanmoins son privilège
parlementaire de contrôler la publication et la diffusion des
délibérations et elle possède tous les droits d’auteur sur
celles-ci.

Reproduction of the proceedings of the House of Commons
and its committees, in whole or in part and in any medium,
is hereby permitted provided that the reproduction is accu‐
rate and is not presented as official. This permission does not
extend to reproduction, distribution or use for commercial
purpose of financial gain. Reproduction or use outside this
permission or without authorization may be treated as copy‐
right infringement in accordance with the Copyright Act. Au‐
thorization may be obtained on written application to the Of‐
fice of the Speaker of the House of Commons.

Il est permis de reproduire les délibérations de la Chambre
et de ses comités, en tout ou en partie, sur n’importe quel sup‐
port, pourvu que la reproduction soit exacte et qu’elle ne soit
pas présentée comme version officielle. Il n’est toutefois pas
permis de reproduire, de distribuer ou d’utiliser les délibéra‐
tions à des fins commerciales visant la réalisation d'un profit
financier. Toute reproduction ou utilisation non permise ou
non formellement autorisée peut être considérée comme une
violation du droit d’auteur aux termes de la Loi sur le droit
d’auteur. Une autorisation formelle peut être obtenue sur
présentation d’une demande écrite au Bureau du Président
de la Chambre des communes.

Reproduction in accordance with this permission does not
constitute publication under the authority of the House of
Commons. The absolute privilege that applies to the proceed‐
ings of the House of Commons does not extend to these per‐
mitted reproductions. Where a reproduction includes briefs
to a committee of the House of Commons, authorization for
reproduction may be required from the authors in accor‐
dance with the Copyright Act.

La reproduction conforme à la présente permission ne con‐
stitue pas une publication sous l’autorité de la Chambre. Le
privilège absolu qui s’applique aux délibérations de la Cham‐
bre ne s’étend pas aux reproductions permises. Lorsqu’une
reproduction comprend des mémoires présentés à un comité
de la Chambre, il peut être nécessaire d’obtenir de leurs au‐
teurs l’autorisation de les reproduire, conformément à la Loi
sur le droit d’auteur.

Nothing in this permission abrogates or derogates from the
privileges, powers, immunities and rights of the House of
Commons and its committees. For greater certainty, this per‐
mission does not affect the prohibition against impeaching or
questioning the proceedings of the House of Commons in
courts or otherwise. The House of Commons retains the right
and privilege to find users in contempt of Parliament if a re‐
production or use is not in accordance with this permission.

La présente permission ne porte pas atteinte aux privilèges,
pouvoirs, immunités et droits de la Chambre et de ses
comités. Il est entendu que cette permission ne touche pas
l’interdiction de contester ou de mettre en cause les délibéra‐
tions de la Chambre devant les tribunaux ou autrement. La
Chambre conserve le droit et le privilège de déclarer l’utilisa‐
teur coupable d’outrage au Parlement lorsque la reproduc‐
tion ou l’utilisation n’est pas conforme à la présente permis‐
sion.

Also available on the House of Commons website at the
following address: https://www.ourcommons.ca

Aussi disponible sur le site Web de la Chambre des
communes à l’adresse suivante :

https://www.noscommunes.ca


